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Abstract: The main function of translation of English language and literary works is to realize the communication
of language, culture and literature without estrangement and without borders. It can not only make the people of different
countries feel the charm of literature and art, but also make the people of different countries feel the literary and
artistic thoughts contained in literary works, so as to better understand the social features and spiritual connotations
displayed in literary works. Based on this, this paper will take The 0ld Man and the Sea as an example to analyze the
actual connotation of the translation of English language and literature works under the cross—cultural background,
explore the translator’s subjective performance in the translation of English language and literature works, so as to

provide more reference ideas for the research and practice in related fields from the perspective of literature, art

and Chinese culture.
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“Tt is foolish people not to hold hope” .

“People are not afraid of defeat, but only afraid of defeat.”

“A man is not born to be defeated, one can be destroyed, but can
not be defeated.”
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“... ... . Flat the brown walls with the leaves of the 'sea hirds' with
hard fibers, there was a colored picture of the Holy Heart, and a picture of
the Lady of Cobray, all from his wife. A color image of his wife had hung
on the past wall, and he saw it desolate, so he took it and put it under one
of his clean shirts on the corner rack.”
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